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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 13 . december 1989

om ændring af beslutning 89/218/EKSF om den af den italienske regering plan­
lagte støtte til den offentlige stålindustri

(Kun den italienske udgave er autentisk)

(90/89/EKSF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Kul- og Stålfællesskab, særlig artikel 95, stk. 1
og 2,

en væsentlig del af produktionen på handelsstalværket
Sesto S. Giovanni og koldvalseværket i Torino, bør fristen
for lukningen, som ved ovennævnte beslutnings artikel 2,
stk. 3, er fastsat til den 31 . marts 1989, og som for Sesto S.
Giovanni-værkets vedkommende er ret kort, forlænges ;

tvingende handelsmæssige grunde har gjort det nødven­
digt at forlænge den i beslutning 89/218/EKSF, artikel 3,
stk. 2, fastsatte frist for afhændelsen af stålværket i
Lovere ;

frigivelsen i overensstemmelse med ovennævnte beslut­
nings artikel 6, stk. 4, af støtterater ud over de i artikel 6,
stk. 3, fastsatte, bør bringes på linje med den nye tidsplan
for lukning og afhændelse —

under henvisning til beslutning 89/218/EKSF af 23.
december 1988 om den af den italienske regering plan­
lagte støtte til den offentlige stålindustri, særlig artikel 2,
stk. 4 ('),

efter høring af det rådgivende udvalg og efter samstem­
mende og enstemmig udtalelse fra Rådet, og

ud fra følgende betragtninger : VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Den vedvarende vækst på stålmarkedet i første halvar
1989 har midlertidigt begrænset mulighederne for køb af
slabs i Fællesskabet til rentable priser. Det forekommer
derfor rimeligt at forlænge den i artikel 2, stk. 3, i beslut­
ning 89/218/EKSF fastsatte frist for lukning af Bagnoli­
stålværkets flydende stålfase som fastsat, således at den
italienske offentlige stålindustri kan foretage lukningen af
anlæggene i de tidligere produktionsled i god orden uden
overdrevent skadelige virkninger for den fortsatte drift
ifølge planen af Bagnoli-valseværket for bredbånd, som er
et produkt, med hensyn til hvilket det italienske under­
skud i samme periode har været stigende ;

Artikel 1

Beslutning 89/218/EKSF ændres således :

1 ) Fristen for lukning af handelsstål- og valsetrådværket i
Sesto S. Giovanni, som er fastsat i artikel 2, stk. 3, i
forbindelse med artikel 2, stk. 1 , til den 31 . marts 1989,
ændres til den 30 . september 1989.

2) Fristen for lukning af koldvalseværket i Torino, som er
fastsat i artikel 2, stk. 3 , i forbindelse med artikel 2, stk.
1 , til den 31 . marts 1989, ændres til den 31 . december
1990 .

3) Pristen for lukningen af Bagnoli-værkets flydende fase,
som er fastsat i artikel 2, stk. 3, i forbindelse med
artikel 2, stk . 1 , til den 30 . juni 1989, ændres til den
31 . december 1990 .

af velfunderede tekniske arsager, der har ført til forsinkel­
ser, som virksomheden Ilva ikke kan holdes ansvarlig for,
i de planlagte investeringer i tilslutning til overførslen af

(') EFT nr. L 86 af 31 . 3 . 1989, s. 76 .
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4) Fristerne for afhændelse eller i givet fald lukning af
stålværket i Lovere, som i artikel 3 , stk. 2, i forbindelse
med artikel 3 , stk. 1 , er fastsat til henholdsvis den 31 .
marts 1989 og den 30 . juni 1989, ændres til den 31 .
december 1989 som en fælles frist for afhændelse eller
i givet fald lukning af nævnte værk.

5) Artikel 6, stk. 4, affattes således :
»4. Yderligere støtterater vil blive frigivet af
Kommissionen i takt med opfyldelsen af betingelserne
vedrørende lukning og afhændelse, idet den i stk. 5
fastsatte frist skal overholdes.«

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Den Italieniske Republik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13 . december 1989 .

På Kommissionens vegne
Leon BRITTAN

Næstformand


